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20.

Zakon z dne 15. januvarija 1904,
veljaven za vojvodino Štajersko, o ustanovitvi dekliško - meščanske šole v mestu

Voitsberg.

Po predlogu deželnega zbora Svoje vojvodine Štajerske ukazujem na pod­
lagi 8 6- zak. z dne 4. februvarija 1870, dež. zak. in uk. 1. št. 15 in na podlagi 
§ 61. državnega zakona z dne 14. majnika 1869 držav, zakonika št. 62 ta k o -le :

Č le n  I.
V mestu Voitsberg se bode poleg dekliško-ljudske šole ustanovila tudi 

javna vorazredna dekliško-meščanska šola.

Č l e n  II.
Ta meščanska šola se bode ravno tako vzdrževala kakor druge javne 

ljudske in meščanske šole dežele.

Č l e n  III.
Svojemu ministru za uk in bogočastje naročujem, da sc ta zakon izvrši. 

N a D u n a ju , dne 15. januvarija 1904.

Franc Jožef n .
Hartel 1. r.

21.

Zakon z dne 15. januvarija 1904,

veljaven za okoliš krajne občine Trieben v sodnijskem okraju Rottenmann, s ka­
terim se  izdajajo načelne določbe o javnem vodovodu v Trieben.

S pritrdilom deželnega zbora Svoje vojvodine Štajerske ukazujem tako-le:



53

20.
Gesetz vom 15. Jä n n er  1904,

wirksam für das Herzogtum Steiermark, betreffend die Errichtung einer Mädchen-
Bürgerschule in der S tad t V oitsbcrg.

Über A n t r a g  des Landtages M eines Hcrzogtumes S te ie rm a rk  finde I c h  auf 
G ru n d  des 8 6  des Gesetzes vorn 4. F e b ru a r  1 8 7 0 ,  L. G . -  n . V . - B l .  N r .  15  und 
§ 6 1  des Reichsgesetzes vom 1 4 .  M a i  1 8 6 9 ,  R . - G . - B l .  N r .  6 2 ,  auzuordnen wie f o lg t :

A r t i k e l  I.
I n  der S t a d t  V o itsberg  w ird  im Anschlüsse an die Mädchen-Volksschule eine 

öffentliche dreiklasfige M ädchen-Bürgerschule errichtet.
A r t i k e l  II.

Diese Bürgerschule w ird  in derselben Weise erhalten, wie die übrigen öffentlichen 
Volks- und Bürgerschulen des Landes.

A r t i k e l  III.
M it  dem Vollzüge dieses Gesetzes ist M ein  M inis ter  für  K u l tu s  und Unterricht 

beauftrag t.
W i e n ,  am  1 5 .  J ä n n e r  1 9 0 4 .

Fra»! Joseph m
Harte! in. p.

21 .

Gesetz vom 15. Jä n n e r  1904,
wirksam für das Gebiet der Qrtsgerneinde Trieben im Gerichtsbezirke Rottenm ann, 
womit grundsätzliche Bestimmungen betreffend die öffentliche W asserleitung in Triebe»

erlassen werden.

M i t  Zustim m ung  des Landtages M eines Herzogtumes S te ie rm a rk  finde ich anzu ­
ordnen, wie f o lg t :

9*
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§ 1.
V obrcstovanjc in poplačevanjc napravile glavnice in v pokritje daljnih 

vzdrževalnih stroškov za naprave javnega vodovoda, katere so sc napravile in 
vzdržujejo od krajne občine Trieben za dobavo pitne, kuhinjske, užitne vode, 
kakor tudi vode za napajanje živine, pobira občinski urad Trieben vodne
davke in vodne pristojbine po razmerju sledečih določb.

8 2 .

Za vsako v krajni občini Trieben stoječo, prebivalno stavbo, katera ni 
od glavne cevi vodovodnih naprav več ko 130 metrov oddaljena, sme občina
Trieben od lastnika stavbe pobirati vodni davek.

8 3.

Vodni davek, ki se mora plačevati, obstoji: 
o) iz glavne pristojbine;
6) iz potrosile pristojbine po številu prebivalcev in živine; 

c) iz doklade za razmerno veliko porabo vodovoda.

Glavna pristojbina kakor tudi pod točkama b) in c) navedene pristojbine 
se morajo določiti po ceniku, katerega je v to s vrh o napravil občinski odbor 
in katerega mora odobriti deželni odbor v dogovoru z c. kr. namestništvom.

Glavna pristojbina se določi po številu prebivalcih prostorov vsake stavbe.

Potrošila pristojbina se mora odmeriti deloma po številu stalnih prebi­
valcev razun otrok pod 14. letom, deloma po številu v posameznih stavbah se 
nahajajoče živine. Doklada (točka c) se mora pobirati od predmetov, na katerih 
se obrtuje in na katerih so naprave, ki zahtevajo več vode.

8 4.
Dolžnost plačevanja vodnega davka po 8 2. odpade glede onih stavb, 

ki sicer niso oddaljene nad 130 metrov od glavne cevi, pri katerih pa vpeljava 
vodovoda iz krajevnih ali stavbeno - redarskih vzrokov ni mogoča, o čem od­
ločuje občinski odbor s pridržkom postavnih prizivnih stopinj.
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8 1.
Z u r  V erzinsung und A bsta t tung  des Anlagekapita lcs  und zur Bedeckung der 

weiteren Crhaltungskosten fü r  die Von der Ortsgem eiude Trieben  zur Beschaffung von 
T r in k - ,  Koch- und Nutzwasser und zur V ersorgung des Viehstandes errichteten und 
erhaltenen öffentlichen W asserle itungsanlageu  gelangen durch das  G em eindeam t Trieben 
Wafferzinse und W affergebühren nach M aß g ab e  folgender Bestim m ungen zur E inhebung.

8 2 .
F ü r  jede in der Ortsgem einde T rieben  gelegene, bewohnbare und von einem

H aup troh rs trange  der W asserlc itungsanlage  nicht weiter a l s  1 3 0  in entfernte Baulichkeit
ist die Gemeinde Trieben  berechtigt, von dem E igen tüm er der Baulichkeiten einen W affer-  
zins einzuheben.

8 3 .
D e r  zu entrichtende W asserzins setzt sich z u sa m m e n :

a )  A u s  der G r u n d t a r e ;
b )  a u s  einer V erbranchsgebühr nach der Z a h l  der B ew ohner und nach dem

Viehstande;
c )  a u s  einem Zuschlag fü r  u n v erhä ltn ism äß ig  ausgedehnte Benützung der W asser­

leitung.
S o w o h l  die G ru n d ta re ,  a l s  auch die unter P u n k t  b )  und c )  angeführten

G ebühren  werden durch einen vom Gemeinde-Ausschusse aufzustellenden T a r i f ,  welcher 
der vom Landes-Ausschusse im  Einvernehmen m it  der k. k. S ta t th a l t e r e i  erteilten G e ­
nehm igung bedarf, festgesetzt.

D ie  Bemessung der G ru n d ta r e  richtet sich nach der Z a h l  der W o h n räu m c  jeder 
Baulichkeit.

D ie  Verbrauchsgebühr ist einerseits nach der Kopfzahl der ständigen B ew ohner 
der einzelnen Baulichkeiten m it  Ausschluß der K inder im  A lte r  un te r  14 J a h r e n ,  
andererseits nach der Z a h l  der in den einzelnen Baulichkeiten gehaltenen Stücke Großvieh 
zu bemeffen. D e r  Zuschlag ( P u n k t  c )  kommt fü r  solche Objekte einzuheben, au f  welchen 
Gewerbe ausgeüb t werden und solche Einrichtungen bestehen, die einen größeren W asser­
bedarf erfordern.

8 4 .
D ie  Verpflichtung zur Z a h lu n g  des Wasserzinses nach 8 2 kommt auch h in ­

sichtlich jener Baulichkeiten in E n tfa l l ,  welche zw ar nicht über 1 3 0  m von einem H a u p t  - 
rohrstrangc entfernt sind, hinsichtlich welcher jedoch die E in fü h ru n g  der W afferleitung 
a u s  örtlichen oder baupolizeilichen G rü n d e n  untunlich ist, w orüber vorbehaltlich des 
gesetzlichen Jnstanzenzuges der Gemeinde-Ausschuß zu entscheiden hat.
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8 5.
V kolikor sc plačuje za stavbe v zmislu določb §§ 2. in 3. vodni davek, 

morejo napraviti lastniki teh stavb na lastne stroške in opazovaje določbe, ki 
sc bodo postavile v vodovodnem redu (§ 11), sosebne odvode od glavne cevi 
oziroma od stranskega odvoda, katerega je napravila občina Trieben, v do- 
tično stavbo; glavno cev more navrtati le občina na stroške dotičnegu lastnika.

8 6 .

Za jemanje pitne, kuhinjske in porubne vode iz studencev, napravljenih 
v zmislu § o. kakor tudi za jemanje vode iz javnih studencev, postavljenih od 
občine Trieben, ni treba plačevati kake druge odškodnine.

8 7.
Zajemanje vode v druge namene kakor v pokritje pitne, kuhinjske in 

porabile vode je odvisno od privoljenja občinskega odbora in se morajo za to 
plačevati od lastnikov dotičnih stavb razun vodnega davka (8 2.) še posebne 
vodne pristojbine, katere sc določijo tako kakor vodni davek v posebnem 
ceniku (§ 3.).

Naprava zasebnih odvodov in studenčnih iztokov za napajanje živine, za 
namakanje vrtov ter nabava požarnih hidrantov, ki se morajo napraviti v stavbah, 
je  odvisno od privoljenja občinskega odbora.

Skupne stroške za te naprave mora posestnik predmeta sam plačevati. 
Za porabo imenovanih odvodov ni treba nobenih drugih pristojbin plačevati.

8 8 .

Naprava zasebnih odvodov v stavbe, ki so več ko 130 metrov od glavne 
cevi oddaljene, je odvisna od privoljenja občinskega odbora, in lastniki teh 
stavb morajo v slučaju dovoljene naprave plačevati vodni davek (8 2.) v meri, 
ki je določena v 8 3. Poleg tega se morajo tudi porabljati določbe 8 7.

8
Zneski, odpadajoči po ceniku na vodni davek in vodne pristojbine, sc 

odmerjajo in predpisujejo po občinskem odboru. Ti zneski se morajo plačevati 
od vseh v zmislu tega zakona v plačevanje zavezanih strank četrtletno naprej 
občinskemu uradu Trieben.

Kjer sc porablja vodomer, tam se pobira pristojbina tudi četrtletna in 
sicer za preteklo četrtletje.
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8 5.
In so w e i t  fü r  Baulichkeiten im S i n n e  der Bestim m ungen der 88  2 und 3 ein 

W afserzins eingehoben w ird ,  können die E igentüm er dieser Baulichkeiten aus ihre eigenen 
Kosten nnd unter Beobachtung der hierüber durch die W asserle itungsordnung (8  1 1 )  zu 
treffenden Bestim m ungen, P r iv a t le i tu u g e u  vom H auptrohrs trange  beziehungsweise von der 
durch die Gemeinde T rieben  hergestcllten Zweigleitung b is  in die betreffende Baulichkeit 
Herstellen lassen, jedoch ist die A n bohrung  des R vhrs tranges  stets n u r  durch die Gemeinde 
auf  Kosten des betreffenden E igen tüm ers  zu veranlassen.

8 6 .
F ü r  E n tn ah m e  von T r in k - ,  Koch- und Nutzwasser a u s  den im S i n n e  des 8 5

errichteten A uslaufsteüen  ist ebenso, wie fü r  die W asserentnahme an s  den von der G e ­
meinde T rieben  aufgestellten öffentlichen Auslaufstellen kein weiteres E n tg e l t  zu entrichten.

8 7.
D ie  E n tn ah m e  von W asser zu anderen Zwecken a ls  zur Deckung des B edarfes

au T r in k - ,  Koch- und Nutzwasser, ist von der B ew ill igung  des Gemeinde-Ausschusses
abhängig  und sind hiefür von den E igen tüm ern  der betreffenden Baulichkeiten außer dem 
Wasserzinse ( 8  2 )  noch besondere, gleich dem Wasserzinse durch einen besonderen T a r i f  
(8  3 )  sestzustellcndc W assergebühren zu entrichten.

D ie  Herstellung von P r iv a t le i tu n g e n  nnd Auslaufstellen zum Zwecke der V e r ­
sorgung des Viehstandes, der B ew äffcrung  von G ä r te n  und fü r  in den Baulichkeiten 
anzubringende Feuerhydran ten  ist von der B ew ill igung  des Gemeinde-Ausschusses abhäng ig .

D ie  gesamten Kosten fü r  diese Herstellungen h a t  der Besitzer des Objektes allein 
zu tragen. E s  sind aber fü r  die Benützung dieser genannten Leitungen keine weiteren 
G ebühren  zu entrichten.

8 8.
D ie  Herstellung von P r iv a t le i tu n g e n  in Baulichkeiten, welche m ehr a l s  1 3 0  m 

vom H aup troh rs trange  entfernt sind, ist von der B ew ill igung  des Gemcinde-Ausschuffes 
abhängig  und haben die E igen tüm er dieser Baulichkeiten im F a lle  der bewilligten H e r ­
stellungen den Wasserzins (8  2 )  in dem nach 8 3 festgesetzten A u sm aß e  zu entrichten. 
Überdies haben auch die Bestim m ungen des 8 7 A nw endung  zu finden.

8 9 .
D ie  nach dem T a r i fe  an Wasserzins und W assergebühren entfallenden B eträge  

werden vom Gemeinde-Ausschüsse bemessen und vorgeschrieben und sind von den nach 
den B estim m ungen dieses Gesetzes zur Z ah lu n g  Verpflichteten vierte ljährig  im vorhinein 
an  das  G em eindeam t in T rieben  zu entrichten.

W o  Waffermesser A nw endung  finden ( 8  1 2 ) ,  w ird  die G ebühr  nachhinein, und 
zw ar ebenfalls v ierte ljährig , eingehoben.
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Proti predpisu je odprta pot postavnega priziva, pa brez odločnega 
učinka. Znesek, ki se mora plačati na podlagi pravomočnega predpisa, se  
more iztirjati po političnem izvršilu, ako se ne plača v 14 dneh.

8 10 .
Hišni posestniki v zmislu zgoraj navedenih določb v plačevanje zavezani, 

imajo pravico, prenesti zneske, plačane kot vodni davek in vodne pristojbine 
za vse prebivalce stavbe, na najemnike in jih iztirjati od teh v primernih delili, 
ako se je  napravil zasebni odvod v zmislu §§ 5. in 8. v dotično stavbo.

Občini nasproti pa jamči samo lastnik stavbe za redno plačevanje davka.

§ t l -
Občinskemu odboru je pridržano izdati izvrševalnc naredbc po določbah 

tega zakona v vodovodnem redu, kateremu je tudi treba privoljenja od strani c. kr. 
namestništva porazumno z deželnim odborom, in določiti za slučaje neizpolnitve 
teh naredb po izvršilu iztirljivc globe do 20 K  v zmislu § 80. odstavek 3, 
zakona z dne 2. majnika 1864 dež. zak. št. 5, oziroma, če jih ni mogoče iz­
tirjati, zapor do 48 ur.

Vrh tega sme občinski odbor za slučaj, ako na glede ne že odločene 
kazni ni mogoče doseči izpolnjevanja predpisov o porabi vodovoda, zapreti 
zasebne odvode, in sicer pri odvodih v zmislu §§ 5. in 8. začasno, pri onih v 
zmislu § 7. pa trajno.

§ 12.

Občinski odbor ima pravico, dovoljenje za porabo vodovoda v druge 
nego v § 1. in 6. navedene namene, zvezati s pogojem, da se napravi na stroške 
stranke preizkušen vodomer.

Na jednaki način se morajo napraviti vodomeri tudi v vseli drugih 
slučajih, v katerih smatra to občinski odbor v preprečenje razvadne porabe 
vodovoda za potrebno.

S 13.
Za jemanje vode po vodomeru sc mora pristojbina, ki se ima plačevati, 

določiti po v § 3. omenjenem ceniku. Vodni davek v zmislu § 2. se všteva 
onemu plačilu, katero se mora plačevati za odvzeto množino vode.



VI. Stück. 21. Gesltz vom 15. Jänncr 1004. 59

Gegen die Vorschreibung steht der gesetzliche Instanzenw eg, jedoch ohne auf- 
schiebende W irkung  offen. D e r  auf G ru n d  einer rechtskräftigen Vorschreibung zu en t­
richtende B e tra g  ist, wenn die Z ah lu n g  nicht binnen 14  T ag en  erfolgt, im Wege der 
politischen Crekution e inbringbar.

8 10.
D ie im S i n n e  der vorstehenden Bestim m ungen zahlnngspflichtigen Hauseigentüm er 

sind berechtigt, die von ihnen fü r  die gesamten Baulichkeiten an  Wasscrzins und W affer- 
gebühren entrichteten B eträge  auf  die M ieter  zu überwälzen und von diesen in ent­
sprechenden Q u o ten  cinznfordern, fa lls  eine P r iv a t le i tu n g  im S i n n e  der 88  5  und 8  
in der betreffenden Baulichkeit hergestellt wurde.

D e r  Gemeinde gegenüber haftet jedoch n u r  der E igen tüm er für  die o rd n u n g s­
mäßige Entrich tung  der Abgabe.

8 11.
D em  Gemeinde-Ausschüsse bleibt es Vorbehalten, nach M aßgabe  der B estim m ungen 

dieses Gesetzes im Wege einer W afserle itungsordnung, welche gleichfalls der einverständ­
lichen Genehm igung seitens der k. k. S ta t th a l te re i  und des Landes-Ansschusscs bedarf, 
A usführungsbes tim m ungen  zu erlassen und auf deren Nichtbefolgnng gemäß 8 bO,
Absatz 3 des Gesetzes vom 2 . M a i  1 8 6 4 ,  L .-G .-  u. V . - B l .  N r .  5 ,  im  Erekutionswege 
einbringbare  Geldstrafen b is  zu 2 0  K  beziehungsweise im Uneinbringlichkeitsfalle A rres t­
strafen b is  zu 4 8  S tu n d e n  zu setzen.

Überdies kann der Gemeinde-Ausschuß in dem Falle , a l s  ungeachtet der V e r ­
hängung  von S t r a f e n  die B efo lgung der au f  die Benützung der W asserleitungen bezüg­
lichen Vorschriften nicht erzielt w ird ,  m it  der S p e r r u n g  der P r iv a t le i tu n g e n ,  und zw ar 
bei P r iv a t le i tu n g e n ,  im  S i n n e  der 88  5 und 8  m it  der vorübergehenden, bei solchen
im S i n n e  des 8 7 m it  der dauernden S p e r r u n g  Vorgehen.

8 12.
D e r  Gemeinde Ausschuß ist berechtigt, die B ew ill igung  einer In an sp ru ch n ah m e  

der W asserleitungen zu anderen a l s  den in  den 88  1 und 6 bezeichneten Zwecken an 
die auf Kosten der P a r t e i  vorzunehmende A n b r in g u n g  eines geeichten Wassermessers 
zu knüpfen.

I n  gleicher Weise ha t  die A n b r in g u n g  von Wasscrmcffern auch in allen übrigen 
F ä llen  zu erfolgen, soferne dies behufs H in ta n h a l tu n g  einer mißbräuchlichen I n a n s p ru c h ­
nahme der W asserle itung vom Gemeinde Ausschüsse a l s  notig erachtet w ird .

8 13 .
F ü r  den Wasserbezug mittelst Wassermessers ist die zu entrichtende G ebühr  durch 

den im § 3 erw ähnten T a r i f  festzustellen. D e r  im S i n n e  des 8 2 zu entrichtende 
Wasserzins w ird  in die nach der entnommenen Wassermenge zu entrichtende Z ah lu n g  
eingerechnet.

10
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8 14.
Ako plačila, ki sc sprejemajo po vsebini te postave, oziroma cenika, 

potrebščino za obrestovanje in poplačevanje napravne glavnice kakor za 
vzdrževanje in oskrbovanje vodovoda prekoračijo, ima občinski odbor Trieben 
pravico in je zavezan znižati v K 2. določeni vodni davek oziroma pristojbine, 
katere sc morajo po § 3. tega zakona potom cenika določiti.

8 15.
Pobiranje vodnega davka kakor tudi vodnih pristojbin sc začne z prvim 

januvarijem 11)03.
§ 16 .

Mojemu ministru notranjih zadev sc naroča izvrševanje tega zakona.
N a D u n a ju , 15. januvarija 1904.

Franc Jožef i. r.
Koerber 1. r.

22.
Razglas c. kr. namestnika na Štajerskem z dne 27.januvarija 1904,
o Najvišje potrjenem sklepu deželnega zbora z dne 23. oktobra 1903, zadevajoč 

pobiranje povišanih občinskih doklad v krajni občini Ramsau za leto 1903.

Njegovo c. in kr. Apostolsko Veličanstvo blagovolilo je odobriti naj- 
milostneje z Najvišjim odlokom z dne 1 6. januvarija 1904 sledeči sklep deželnega 
zbora štajerskega z dne 23. oktobra 1903:

Krajni občini Ramsau v sodnijskem okraju Sladming dovoljuje se v 
pokritje občinskih potrebščin za letu 1903. vrhu jej že od deželnega odbora 
v pobiranje dovoljenje 99 odstotne, še pobiranje 21 odstotne skupaj torej 
120 odstotne občinske doklade od vseh v občini predpisanih neposrednih 
cesarskih davkov, razven osebnega dohodninskega davka.

Clary 1. r.

23. 
Razglas c. kr. n amestnika na Štajerskemz dne 27. januvarija 1904,
o Naj višje potrjenem sklepu deželnega zbora z dne 15. oktobra 1903 zadevajoč 
pobiranje povišanih občinskih doklad v krajni občini Sv. Primuž nad Na Muti.

Njegovo c. in kr. Apostolsko Veličanstvo blagovolilo je odobriti naj- 
iniloštnejc z Najvišjim odlokom z dne 16. januvarija 1904 sledeči sklep deželnega 
zbora štajerskega z dne 15. oktobra 1903:
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8 1 4 .
Jnsoferue  die nach I n h a l t  dieses Gesetzes beziehungsweise des T ar ises  ein­

fließenden Z ah lungen  das  E rfo rde rn is  fü r  die Verzinsung und A bsta t tung  des A n la g e ­
kapitales sowie für die In s ta n d h a l tu n g  und den Betrieb der W asserleitung überschreiten, 
ist der Gemeinde-Ausschuß von Trieben  berechtigt und verpflichtet, eine E rm ä ß ig u n g  des 
in § 2 festgesetzten Wasserzinses beziehungsweise der nach 8 3 dieses Gesetzes mittelst 
T ar ises  festzusetzenden G ebühren  eintreten zu lassen.

§ 15.
D a s  Recht zur E inhebung  des Wasserzinses sowie der W assergebühren beginnt 

m it 1. J ä n n e r  1 9 0 3 .
8 16.

M ein  M inister des I n n e r n  ist m it  dem Vollzüge dieses Gesetzes beauftragt. 
W i e n ,  am  15. J ä n n e r  1 9 0 4 .

Franz Joseph m. p.
K o e r b e r  m. l».

22 .
Kundmachung des lr. k. Statthalters in Steiermark vom 27. Jänner 1904,
betreffend den Allerhöchst genehmigten Landtagsbeschluß vom 3 3 . Oktober 1 9 0 3  
wegen Einhebttng erhöhter Gemeindenmlagen in der Ortsgemeinde Ram sau

pro 1 9 0 3 .
S e in e  k. u. k. Apostolische M ajes tä t  haben m it  Allerhöchster Entschließung vom 

1 6 .  J ä n n e r  1 9 0 4  nachstehenden Beschluß des steiermärkischen Landtages vom 2 3 .  Oktober 
1 9 0 3  allergnädigst zu genehmigen geruh t:

D e r  O rtsgem einde R a m sa u  im Gerichtsbezirke S ch lad m in g  w ird  zur Deckung 
der Gemeinde-Erfordernisse fü r  das  J a h r  1 9 0 3  zu der ih r  bereits vom L andes-A us-  
schusse zur En thebung  bewilligten 99prozentigen noch die E inhebung  einer 21prozentigen, 
zusammen daher einer 120prozentigen Gemeindeuiulage auf  sämtliche in der Gemeinde 
vorgeschriebencn direkten laudesfürstlichcu S te u e r n  m it  A usnahm e der P e r s o n a l - E in ­
kommensteuer bewilligt.

C ln r y  m. p

23.
Kundmachung des k. k. Statlljatters in Steiermark vom 27. Jänner 1904,
betreffend den Allerhöchst genehmigten Landtagsbeschluß vom 1 5 . Oktober 1 9 0 3  
wegen Einhebnng erhöhter Gemeindenmlagen in der Ortsgemeinde S t . Prim on ob

Hohenmanten pro 1 9 0 3 .
S e in e  f. u. f. Apostolische M ajes tä t  haben m it  Allerhöchster Entschließung vom 

16. J ä n n e r  1 9 0 4  nachstehenden Beschluß des steiermärkischen Landtages vom 15 . Oktober 
1 9 0 3  allergnädigst zu genehmigen g e ru h t :

10*



VI. Komad. 2-1. in 25. Razglas c. kr. namestnika na Štajerskem z dne 31. januvarija 1U04.

Krajni občini Sv. Primuž nad Na Muti dovoljuje se v pokritje občinskih 
potrebščin za leto 1903. vrhu jej že od deželnega odbora v pobiranje dovoljene 
99 odstotne, še pobiranje 8 odstotne skupaj toraj 107 odstotne občinske doklade 
od vseli v občini predpisanih neposrednih cesarskih davkov razve» osebnega 
dohoninskega davka,

Clary I. r.

24. 
Razglas c. kr. namestnika na Štajerskem z dne 31. januvarija 1904,

o Najvišje potrjenem sklepu deželnega zbora z dne 31. oktobra 1903 zadevajoč 
povišek pristojbin za godčevsko dopustilo v krajni občini Ganz za leta 1901. in 1905.

Njegovo c. in kr. Apostolsko Veličanstvo blagovolilo je  odobriti naj- 
milostncje z Najvišjim odlokom z dne 16. januvarija 1904 sledeči sklep deželnega 
zbora štajerskega dne 31. oktobra 1903 :

Krajni občini Ganz v sodnijskem okraju Mürzzuschlag dovoljuje se po­
biranje večje pristojbine v znesku po 1 krono 47 vinarjev k postavno pobirajoči, 
v krajni ubožni zaklad tekoči pristojbini za godčevsko dopustilo po 53 vinarjev 
za vsako v občini podeljeno godčevsko dopustilo v letih 1904. in 1905. na 
korist krajnega ubožnega zaklada.

Clary 1. r.

25. 
Razglas c. kr. namestnika na Štajerskem dne 31. januvarija 1904,
o Najvišje potrjenem sklepu deželnega zbora z dne 28. oktobra 1903 zastran po­
viška pristojbine za godčevsko dopustilo v občini Aschbach za leto 1903., 1904. in 1905.

Njegovo c. in kr. Apostolsko Veličanstvo blagovolilo je odobriti naj- 
milostnoje z Najvišjiin odlokom z dne 16. januvarija 1904 sledeči sklep deželnega 
zbora štajerskega z dne 28. oktobra 1903:

Krajni občini Aschbach, v sodnijskem okraju Marijino Celje dovoljuje 
se pobiranje večje pristojbine po 1 krono 47 vinarjev k postavno pobirajoči, v 
krajni ubožni zaklad tekoči pristojbini za godčevsko dopustilo po 53 vinarjev 
za vsako v občini podeljeno godčevsko dopustilo v letih 1903., 1904. in 1905. 
na korist krajnega ubožnega zakladu.

Clary 1. r.
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D er Ortsgem einde S t .  P r i m o n  ob H ohenm anten im Gerichtsbezirke M ahrcnberg  
w ird  zur Deckung der Gemeinde-Erfordernisse für  das  J a h r  1 9 0 3  zu der ihr bereits 
vom Landes Ausschüsse zur E inhebung  bewilligten 99prozcntigcn noch die E inhebung  
einer 8prozentigcn, zusammen daher einer I07prozentigcn  Gemeindeumlage auf  sämtliche 
in der Gemeinde vorgcschricbenen direkten landesfürstlichen S te u e rn  m it  A u sn ah m e  der 
P e rso n a l  Einkommensteuer bewilligt.

Clnry m. |).

24.
Kundmachung des k. h. Statthalters in Steiermark vom 31. Jän n er  1904,
betreffend den Allerhöchst genehmigten Lnndtagsbeschlnß vom 31 ♦ Oktober 1 0 0 3  
wegen Erhöhung der Mnsiklizenzgebühr in der Ortsgemeinde Ganz für die Jahre

1 9 0 4  nnd 1 9 0 5 .

S e in e  k. u. f. Apostolische M ajes tä t  haben m it  Allerhöchster Entschließung vom 
I ß . J ä n n e r  1 9 0 4  nachstehenden Beschluß des s te tem . Landtages vom 3 1 .  Oktober 1 9 0 3  
allergnädigst zu genehmigen g e r u h t :

D e r  Ortsgem einde G anz  im Gerichtsbezirke Mürzzuschlag w ird  die B ew ill igung  
zur E inhebung  einer M ehrgebühr  im B etrage  von 1 Krone 4 7  Heller zu der gesetzlich 
einzuhebenden, in den O rtsa rm en fo n d  fließenden Musiklizenzgebühr per 5 3  Heller fü r  
jede in der Gemeinde erteilte Musiklizenz fü r  die J a h r e  1 9 0 4  und 1 9 0 5  zu Gunsten 
des O rtsa rm enfondes  erteilt.

Clary m.

25.
Kundmachung des k. k. S ta ttha lters  in Steiermark vom 31. Jän ner  1904,
betreffend den Allerhöchst genehmigten Landtagsbeschluß vom 2 8 .  Oktober 1 9 0 3  
wegen Erhöhung der Mnsiklizenzgebühr in der Gemeinde Aschbach für die Jahre

1 9 0 3 ,  1 9 0 4  und 1 9 0 5 .

S e in e  k. it. k. Apostolische M ajes tä t  haben m it Allerhöchster Entschließung vom 
16 . J ä n n e r  1 9 0 4  nachstehenden Beschluß des s te tem . Landtages vom 2 8 .  Oktober 1 9 0 3  
aller gnädigst zu genehmigen g e r u h t :

D e r  Ortsgem einde  Aschbach im Gerichtsbezirke M ariaze l l  w ird  die B ew ill igung  
zur E inhebung  einer M ehrgebühr  im B etrage  von 1 Krone 4 7  Heller zu der gesetzlich 
einzuhebenden, in den O rtsa rm en fo n d  fließenden Mnsiklizenzgebühr per 5 3  Heller für 
jede in der Gemeinde erteilte Mnsiklizenz fü r  die J a h r e  1 9 0 3 ,  1 9 0 4  und 1 9 0 5  zu 
Gunsten des O rtsa rm en fo n d es  erteilt.

Clnry m. p.

D r u c k e r e i  . l e y k a m * ,  t i S r a z . n * ’




